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HarUenbusch. 

Rubí. 

(>il  (I>.  Isidoro). 

Nayarrcle. 

Otoña  (I).  Luis). 

Dmiicl  (1)  Carlos). 

Valladares  y  Gar- 

riga. 
Kravo  (D.  Ccfür.). 
Garría  Gulierrci.' 
Co'.l  (ü.  Gaspar). 
Tira('o. 

Flurcntino  Sanz. 
Peial. 
Asquerino  (D.  E— 

diiardo). 
Roca  Toseré». 
Asquerino  ;D.  Ett— 

sebio. 
Sepovia. 
Lasbcras. 
Reli'S. 
Cea. 
Ésrosura  (D.  üa  • 

rónimo). 
Peñalver. 
Campoainor. 
hnardi. 

Salas  y  Quiroja, 
tombía. 

Hurlado  (D.  Ant.). 
Cañete. 


EN  LOS  TEATROS 


Va.ac  os  y  lüro.  • 

Pina  ' 

Salgada.  * 

Tejado.  | 

Larrañagi.  j 

PeiucU.  ; 

A I  faro.  i 

Elipc.  I 

Escosura  (D.  Har-  ; 

ciso).  I 
Valladares  y  Saa- i 

vedra.  í 

Lumbreras.  \ 

tl.iyoli.  ; 

lloalcmar.  i 

Díaz  (I).  José).  • 

Cansero.  ¡ 

Díaz  iO.  Juan).  i 

Azculia.  • 

Diana.  > 

Alba.  I 

Barroso.  j 

Cerro.  ¡ 

Rosa.  í 

Calvo.  • 

Kranquelo.  | 
Gulierrez  de  Alb.?.  • 
Vera  (  Doña  Joa-  ¡ 

q«ina).  I 

Doncel  (D.Juan),  | 

Aguilera.  ! 
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j^  «u»  uctiun  lu»  caiiigOf  o.  a,  1 

Atareí  de  una  privanza,  o,  4.  3 

Amante  y  caballero,  o.  i.  2 

A  cadapaso  un  acaso,  el  caballero,  S  4 
Amor  y  Patria,  o.  5.  2 

A  la  mita  del  gallo,  o.  2. 
—  Amor  impotibles  vence,  ó  la  rosa 

encantada,  o.  3.  Magia. 
Ati  es  la  mia,  ó  en  las  máscaras  un 

mártir,  o.  2.  3 

Actriz,  militar  y  beata,  t.  en  3.  3 

Al  pié  de  la  escalera,  t.  eni.  3 

Arturo,  ó  los  remordimientos,  I.  i,  2 
Al  asaltol  t.  2.  (j 

Ángel  y  demonio   ó  el  Perdón  de 

Bretaña,  t.  7  cuadros.  5 

A  mentir,  y  medraremos,  o.  3.  4 

A  perro  viejo  no  hay  tus  tus,  t.  3.      g 
Abogar  contra  si  mismo,  t.  2.  2 

A  mal  tiempo  buena  cara,  I.  1,  4 

Amor  y  farmacia,  o.  3.  2 

Alberto  y  Germán,  t.i.  ± 


Beltran  el  marino,  t.  4. 
Benvenuto  Cellini,  ú  el  poder  da  un 
artista,  o.  5. 


Camino  de  Portugal,  o.  1. 

Con  todos  y  con  ningurw,  I.  1. 

Cisar,  6  el  perro  del  castillo,  t,  J. 

Cuando  quiere  una  mugerl!  t.  2. 

Casarse  á  oscuras,  t.  3. 

CUxra  Harlowe,  t.  3. 

Con  sangre  el  honor  se  venga,  o.  3. 

Como  ápadre  y  como  á  rey,  o.  3. 

Cuánto  vale  una  leccionl  o.  3. 

Caer  «n  eí  garlito,  1.  en  3. 

Caer  en  sus  propias  redes,  t.  en  2. 

—  Cumplir  como  caballero,  o.  3. 

—  Crimen  y  ambición,  ó  el  Conde 
Hermán,  t.  S. 

Conspirarcon  malaestrella,  ó  el  Ca- 
ballero de  Barmtntal,  t.  7  cuad. 

Cinco  reyes  para  un  reino,  o  5. 

Caprichos  de  una  soltera,  o.  1. 

Carlota,  6  la  huérfana  muda,  t.  2. 

Con  un  palmo  de  narices,  o.  3. 

Camino  de  Zaragoza,  o.  1. 

Coniecuenciaj  de  un  bofetón,  t.  1. 

Coníecuencj'a»  de  un  disfraz,  o.  1. 

Casarsepornohaber  muerto, ó  elve- 
cinodelnorte  y  el  del  mediodía,  t.  3  3 

Cambiar  de  sexo,  i.  t.  4 

DelaaguamansamelibreDiot,0.Z.  3 
De  la  mano  á  la  boca,  t.  3.  2 

D.  Canuto  el  estanquero,  t.  1.  3 

Dos  contra  uno,  t.  1.  2 

Dos  noches,  ó  un  matrimonio  por 

agradecimiento,  t.  2.  3 

Deshonor  por  gratitud,  t.  3.  3 

Dosyninguno,o.  i.  2 

De  Cádix  al  Puerto,  o.  i.  1 

Desengaños  de  la  vida,  o.  3. 
Doña  Sancha,  ó  la  independencia 

de  Castilla,  o.  4. 
Don  Juan  Pacheco,  o.  3. 
D.  Ramiro,  o.  5. 
D.  Fernando  de  Castro,  o.  4. 
Dos  y  uno,  t.  1. 
Donde  las  dan  las  toman,  t.  i. 
De  dos  á  cuatro,  I.  1. 
Des  noches,  t.  2. 
i>ieguiyopatadtanafre,9.i.  2 


o  von  taarique  de  Ouzman,  o.  4. 

4  Dina  la  gitana,  t.  3. 
il  Demonio  en  casa  y  ángel  en  socie- 

8      dad,  t.  3. 
10  Dichas  y  desdichas,  1. 1. 

S'Dos  familias  rivales,  t.  1. 
\D.  Fernando  d#  Sandoval,  o.  S. 
19  ü.  Carlos  de  Austria,  o.  3. 

2 
9 

S^Sspañoles  sobre  todo '2.' pte.J  0.3. 
4  En  la  falta  va  el  castigo,  t.  o. 

Engaños  por  desengaños,  o.  1. 

Esludios  históricos,  o.  1. 

Es  el  demonio!!  o.  1. 

En  la  confianza  esta  el  pelig'ro,  o,  2. 

Enlre  cielo  y  tierra,  o.  1. 

En  paz  y  jugando,  t.  en  i- 

Enrique  de  Trastamara,  ó  los  mi- 
neros, t.  en  3. 

Es  un  niño!  t.  en  2. 

El  Andaluz  en  el  baile,  o.  1. 

El  Aventurero  español,  o.  3. 

El  Arquero  y  el  liey,  o.  3. 

El  Agiotage  ó  el  oficio  de  moda,  t.  6 

El  Amante  misterioso,  t.  en  2. 

£7  confidente  de  su  muger,  t.  1. 

El  Caballero  de  Griñón,  t.  2. 

El  Corregidor  de  Madrid,  t.  2. 

El  Castillo  de  S.  Mauro,  t.  5. 

El  Cautivo  de  Lepanto,  o.  1. 

El  Coronel  y  el  tambor,  o.  3. 

El  Caudillo  de  ¿amora,  o.  3.  ■, 

El  Conde  de  MonteCristo,  l.'pte.lOc  1 

/dem  segunda  parte,  t.  S.  U 

El  Castillo  de  S.  Germán,  ó  delito  y 
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10 


espiacion,  t.  S. 
El  Ciego  de  Orleans,  t.  4. 
El  Criminal  por  honor,  t.  4. 
El  Cardenal  Cisneros,  o.  S. 
El  Ciego,  t.  eni. 
El  Duque  de  Altamura,  t.  en  3. 
El  Dinero!!  t.  4, 
El  Doctorcito,  t.  i. 
El  Demonio  familiar,  t.  3. 
—El  Dios  del  siglo,  t.S. 
El  Diablo  en  Madrid,  t.  5. 
El  Desprecio  agradecido,  o.  5. 
El  Diablo  enamorado ,  o.  3. 
El  Diablo  son  los  nietos,  t.  1. 
El  Derecho  de primogenitura,  t.  i. 
El  Doctor  Capirote,  ó  los  curande- 
ros de  antaño,  t.  i. 
Et  Diablo  nocturno,  t.  2. 
El  Diablo  y  la  bruja,  t.  3. 
El  Doctor  negro,  t.  4. 
—  El  eclipse,  o.  3. 

El  Espectro  de  Herbesheim,  I.  #nl. 

il  Favorito  y  el  rey,  o.  3. 

El  guarda-bosque,  t.  2. 

El  Guante  y  el  abanico,  t.  3. 

El  galán  invisible,  t.  en  2. 

3  El  Hijo  de  mi  muger,  t.  i. 

7¡El  Hermano  del  artista,  o.  2. 

8  El  Hombre  azul,  o.  S  cuadros. 

El  Honor  de  un  castellano  y  deber 

de  una  muger,  o.  4. 
El  Hijo  de  su  padre,  t.  i . 
El  Himeneo  en  la  tumba,  ó  la  hechi- 
cera, o.  4.  Magia. 
Eí  Hechicero  ó  et  novio  y  el  mono  t.  2 
El  Hijo  de  Cromwell,  ó  una  restau 

ración,  t.  en  5. 
Bl  Hijo  del  emigrado,  t.  en  4. 
SI  Idiota  iel  subttrránt»,  I.  ¿. 


.   _. ,  ¡,  „*  „,tn,aij-o,  O  e(  fe* 

S      tamentoy  el  tesoro,  6  cuadros. 
8  Eí  Maestro  de  escuela,  t.i. 
¡El  Marido  de  la  Reina,  t.  i. 
3\El  Mudo  por  compromiso  á  las  emo- 
3      dones,  t.  1, 
8  El  médico  negro,  f.  7  cuadros. 
El  Mercado  de  Londres,  t.  id. 
El  Marinero,  ó  un  matrimonio  re 

pentino,  o.  i. 
El  Médico  de  su  honra,  ».  4. 
El  Médico  de  un  monarca,  o.  4. 
El  Marido  desleal,  ó  quien  engaña 

á  quien,  t.  én  3. 
El  Mudo  Gordiano,  t.  5. 
El  Novio  de  Buitrago,  t.  3. 
El  A'ut'icío,  ó   al  mas  diestro  se  la 

pegan,  t.  en  i. 
El  oso  blanco  y  el  oso  negro,  t.  i. 
El  Pacto  con  Satanás,  o.  4. 
\El  premio  grande,  o.  2. 
El  Pacto  sangriento,  ó  la  vengama 

corsa,  t.  6  cuadros. 
El  Poje  de  VVoodstock,  t,  i. 
El  Peregrino,  o.  4. 
El  Premio  de  una  coqueta,  o,  i. 
El  Piloto  y  el  Torero,  o.  i. 
El  poder  de  un  falso  amigo,  o.  2. 
El  Raptor  y  la  cantante,  t.  1. 
El  Rey  de  los  criados  y  acertar  por 

carambola,  t.  2. 
El  robo  de  un  hijo,  t.  2, 
El  rey  mártir,  o.  4. 
El  Rey  hembra,  t.  2. 
El  Rey  de  copas,  t,  1. 
El  Robo  de  Elena,  t.  en  1. 
ElSecreto  de  una  madre,  t.Zypról, 
Bl  Seductor  y  el  marido,  t,  3. 
El  Tarambana,  t.  3. 
El  tio  y  el  sobrino,  o.  i. 
El  Trapero  de  Madrid,  o.  4. 
El  Tío  Pablo  ó  la  educación,  t.  en  2. 
El  Vivo  retrato,  t.  3. 
El  Ultimo  de  la  raza,  t.  en  1. 
Bl  Vltimo  amor,  o.  3. 
El  Usurero,  1.  1- 
Bl  Zapatero  de  Londres,  1.3. 
El  Tigre  y  el  toro,  o.  1. 
El  Memorialista,  t.  2. 
El  Tejedor  dejativa,  o.  3. 
El  Perro  de  centinela,  t.  i . 
—  ti  Porvenir  de  un  hijo,  t.  2. 
El  Anillo  del  cardenal  Ríchelieu,  ó 

los  tres  mosqueteros,  t.  3. 
El  noble  y  el  soberano,  o.  4. 
Enriqueta  ó  el  secreto,  t.  3.' 
El  talismán  de  un  marido,  t.  i. 
El  tio  Pedro  ó  la  mala  educación,  t.  2. 
Bl  hombre  complaciente,  t.  i. 
El  campanero  de  San  Pablo,  t.  4. 
El  marido  de  dosmugeres,  t.  'i 
El  licenciado  Vidriera,  o.  4. 
3\EI  capitán  azul,  t.  3, 
3  El  Españólelo, o.  3.  3 

3\El  pintor  inglés,  t  3.  3 


El  peluquero  en  el  baile,  o.  1. 
El  marqués  de  Fortville,  o.  3. 
Elisa,  o.  3. 
El  Tejedor,  t.  2. 
Bl  enamorado  de  la  Reina,  t.  2. 
El  artesano,  t.  S. 
El  mulato,  ó  el  caballero  di  S.  Jor- 
ge, t.  3. 
El  hijo  de  todos,  o.  2. 
El  clásico  y  el  romántico,  o.  1, 
El  sastre  de  Londres,  I.  2. 
£1  cabalUre  di  industria,  o.  3. 
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>í>::;?<  Ríos,  fres  j  Cuesta.  ,^^=c,  -^ 


iiliSTE  \  UNA  BODA. 

Zarzuela  en  dos  actos,  orujlnal  de  D.  Luis  Marianí  ilej^^rra ;  representada  por  pi  i- 
mera  vez  en  el  teatro  Lírico  Espafwl,  (Circo)  en  étYfWs''dc  abril  de  1 851 , 


PERSONAJES.  ACTOKES. 

Don  Petro  CHI^cuoN  .  .  Sr.  Alverá. 

Duna  Luisi Sra.  tsluriz. 

Do>  bMiivfi'E >r.  (ionzatet. 

KüDHiGO Sr.  Fuetitet. 

\'  iVouDUMo Sr.  Sauz. 

PiL«r.,  1/  icriaAos  de  don  Sra.  Ititn. 

S¿^CHU,  j    Ptdro.  Sr.  Rvdtiguez. 

La  escena  es  una  quinla  de  dun  I'edro,  cerca 
de  Zaraguza. 

ACTO  PRIMERO. 

Jardin.  A  la  izquierda  dol  artor,  la  farbada  de  U  casa 
con  puerla;  á  la  dtrecha  un  irnadur;  reja  al  foiidu;  es  de 
noche,  y  los  triados  de  ambos  sexiis  se  ocupan  en  adur- 
Rsr  é  ilumiaur  el  jardio  y  enverjado  de  la  casa. 

ESCEVA  PRIMERA. 

Pilar,  eriadot. 

Cobo.       Albricias  al  amo 

que  á  sti  hija.  t;ozoso, 
al  seno  atnorDso 
hoy  llega  á  esln-char. 
Bien  liH\a  del  Kbro 
la  ninfa  •rraci'isa 
que  tlniida  esposa 
camina  al  alUir. 
{va  falirnrtu  il  muyordnmo  jinto  á  poco. 
Co»o.  Muy  buenas  noclies.  señor  don  Ciispulo; 

noches  felices.  seíMr  mayorüoriio. 
Csis.  Hola  muchacho.s'  ijuv  hacéis  a(|ui? 
Cobo.  I>e¡na  en  nosotros  hoy  la  ali-<¡iia, 
pues  la  bija  hermosa  de  nuestro  amo 
torna  dichosa  á  su  p:!is 
Ckis.  Cierto,  ciertisimo,  es  felicísimo, 


pues  la  hija  suya,  que  tanto  adora, 

llejiar  ja  <lube  dentro  de  uii  hora. 
Cono.  I.a  enhorabuena  le  damos  pues. 
Chis,  (iracias. 
C"iio.  Albricias. 

Cris.  Gracias 

Curo.  .\lbriciag 

dadle  á  don  Pedro  en  nuestro  nombre, 

mil  y  mil  veces  ul  parabién 
Toóos.  Todo  en  la  caía  respiíe  gozo, 

suenen  las  voces,  viértase  el  vino, 

pues  no.<  protege  fausto  el  destino 

subun  al  cielo  con  alborozo 

alegres  cAnlicos  de  puro  amor. 
(el  mayordomo  »e  cri  ci<n  algunos  eriadot  por  el  fon- 
do. Quedan  otrus  en  escena.) 

ESCENA   H. 
PiLiB,  eriadot. 

PiHE.  Vamos,  ánimo,  muchachos, 

pr<mto,  pese  á  vuestra  casta. 

Todo  se  US  vuelve  charlar 
giilar,  y  no  hacer  nada, 
entro  de  poco  tendremos 

á  la  señorita  en  casa, 

y  aun  se  estarán  muchas  cosas 

como  esta  tarde  se  estaban. 

Trabajad;  que  nuestro  amo 

os  regalará  mañana 

muy  bien. 
Todos.  De  veras? 

PiL  De  veras; 

después  de  once  años  que  fulla 

de  casa  la  señorita  .. 
Todos.  Once  años? 
PiL.  Once;  una  cuarta 

no  alzaba  del  $ueli)  cuando 

pasó  ¡X  diligencias  varias 


u 


Un  embuste 
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su  madrea  París,  llevando 
coíiiígo  á  la  nifiu.  En  Francia 
perinaiieciú  mi  señura, 
mientras  que  se  venlilaba 
cierto  pleito.  Terminado 
iba  á  regresar  á  España, 
mas  falleció  de  repente 
de  un  atracón  de  espinacas 
que  le  sirvió  el  pastelero 
de  la  fatnilia.  Encargada 
quedó  la  niña  ú  parientes 
que  establecidos  se  bailaban 
alli,  y  de  su  educación 
cuidaron    Pide  casaca 
la  joven  ja,  y  mi  buen  amo 
escribió  que  la  enviaran 
para  hacer  el  sacrificio... 
v'iene,  pues,  acompañada 
de  un  bermano  de  don  Pedro, 
que  emprendió  la  viajata 
con  tan  plausible  motivo. 
Nuestro  amo,  para  causarla 
una  sorpresa  agradable, 
sin  decir  una  palabra 
desde  la  gran  Zaragoza 
se  ba  trasladado  á  esta  granja 
que  está  en  el  camino.  Aqui 
también  citado  se  halla 
el  novio  para  esla  nuche; 
de  manera  que  en  la  casa 
van  ahora  á  reunirse, 
en  buen  amor  y  compaña, 
tres  personas  que  no  pueden 
reconocerse.  Tratada 
ba  sido  la  dicha  boda 
á  doscientas  leguas  largas. 
El  padre  y  la  bija,  en  once 
años,  si  no  es  por  las  carias 
ni  se  han  oiiln  ni  visto. 
El  marido  que  la  aguarda 
es  un  marqués,  y  ya  veis 
que  estas  cosas  todas  claman 
por  propina  á  cuatro  leguas. 

ESCENA  JII. 


Dichos,   S\>cuo,    que   viene  por   la    durtcha    algo 
borracho. 

San.  Hola!  Se  mueven  las  tapias. 

PiL.  De  dónde  vienes? 

Sa!<.  Vo  vengo... 

PiL.  De  dónde? 

San.  De... 

Pií..  Que  cachaza! 

San.  De  ninguna  parte. 

Pii.  Bruto. 

San.  Servidor. 

PiL.  Tonto. 

San.  Mil  gracias. 

PiL.  Vamos,  holgazán,  es  este 

modo  de  trabajar? 
San.  Calla! 

V  dime,  dónde  está  el  amo? 
PiL.  Qué  le  quieres? 
San.  Vo  me  hallaba 

en  casa  del  narigudo, 

el  cuñado  de  la  t^hata, 

soplando  á  un  jarro  de  vino 


la  espuma,  porque  es  muy  mala 

para  la  pronunciación, 

y  el  sobrino  de  la  Blasa, 

la  del  sastre,  me  pregunta... 

no,  me  dice...  vete  á  casa 

al  momento,  y  deja  el  vino. 

Endispues  sacó  una  carta 

que  aüi  en  el  pueblo  le  han  dado 

al  alcalde,  para  entregarla 

al  amo;  y  yo,  como.  . 
PiL.  A  ver 

San.  Bah!  TÚ  no  entiendes  palabra, 

déjame  leer  á  mi. 

..V  don  Pedro  Lhichon.»  (leyendo.) 
PiL.  Anda! 

Chinchón,  bruto 
San.  Chinchón,  bruto. 

Todos.  Ja!  ja! 

ESCENA  IV. 

Dichos,  el  Mavouoouo,  /^'"'<í<'W)jij~,aíi 

May.  Vuestro  humor  me  agrada. 
Seguid,  niucbachus,  seguid. 
PiL.  Sancho,  entrega  sin  tardanza 

la  carta  tx  don  Crispulu. 
Mav.  lie! 

Sam.  Abi  en  la  venta  cuadrada 
me  la  dieron  para  el  amo. 
Es  del  lio  Tripa-vana 
él  alcalde,  (/e  da  (a  caria.) 
Pii.  Arrimo  luz? 

Mav.  No,  Pilar,  no  es  necesaria. 
San.  Si,  por  falta  de  faroles... 

y  luego  la  luna  .. 
May.  Carla 

blanca  tengo  de  nuestro  amo 
para  leer  lo  que  vaya 
dirigido  á  él,  que  abura 
e.stá  ocupado,  y..   Mal  baya 
mi  memoria!  Dónde  tengo?  . 
Voto  al  demonio!  V  mis  gafas? 
Bah!  Léela  tú,  Pilar. 
Es  lo  mismo. 
P'i-.  Muchas  gracias. 

May.  Eso  será  la  noticia 

de  la  próxima  llegada. 
PiL.  (íei/e«(<o.)  «24  de  setiembre  de  1673,  á  las 
tres  de  la  tarde.  Querido  hermano:  me  dispo- 
nía para  darte  esta  nuche  un  abrazo,  en  com- 
pañia  de  tu  bija  Luisa,  pero  un  acontecimien- 
to desgraciado  ba  venido  á  dar  al  traste  con 
mi  propósito  Catorce  hombres  armados,  que 
han  salido  al  camino  dos  horas  hace  á  la  baja- 
da de  los  cerros  de  la  ermita,  me  la  han  ro- 
bado. Varias  sospechas,  acaso  fundadas,  quo 
despertaron  en  mi  imaginación  ayer  noche 
unos  viageros  que  vi  en  la  misma  casa  de 
nuestro  alujamiento,  pero  cuyo  nombre  y  cir- 
cunstancia!! ignoro,  porque  ni)  prevei  ni  rece- 
lé esta  criminal  tentativa,  me  hacen  esperar 
que  muy  en  breve  seián  alcanzados  los  fugiti- 
vos, paia  lo  cual  he  lomado  ya  medidas  opor- 
tunas. Por  algunas  indicaciones  que  he  podido 
recoger,  me  parece  que  el  raptor  es  un  cabar. 
llero  rico;  y  también  he  observado  que  la  ro- 
bada no  tomaba  por  su  desgracia  demasiada 
pesadumbre.» 
Dios  mió!  {representando.) 


MiT.  Maldad  infame! 

PiL.  Pobrecila! 

San.  Que  buhada! 

Rübo  que  no  es  de  dinero 

ni  otra  cosa  que  lo  valga, 

poca  mella  le  bace  á  nadie; 

sobre  tudn,  á  las  niucbacbas. 
l'iL.  (Ityendo.  Pesadumbre...  Todo  lo  cual  me  in- 
duce á  creer  que  no  lardarás  acaso  en  verlos. 
V'o  le  cria  en  /aragoj.a,  y  me  ban  asegurado 
que  ayer  le  fulsle  íi  lu  quinta  á  esperarnos.  Te 
doy  esle  aviso  siu  pérdida  de  tiempo,  y  sigo  el 
alcance  á  los  delincuentes,  con  genle  que  be 
lomado  en  el  pueblo  inmediato.  Me  lisongeo 
de  verle  mañana  y  conducirlos  á  tu  presencia, 
si  antes  no  se  presentan  ellos  Tuyo  etc. 
(ilcsic*.) 

CoKO  y  MiToiiDOMo.      ^"-'■'  '•  ' 
Chis,         a  .«u  padre, 

cielo  santo, 

en  el  llanto 

sumirá. 

E.-ia  Luisa 

tan  querida 

ya  perdida 

dónde  eslá? 
Cobo.      (Jue  desgracia 

tan  ten  ible! 

Üb!  Qué  burrible 

novedad! 

De  ^u  padre 

sin  Consuelo, 

juülo  cielo 

ten  piedad. 
Citis.        Todo  el  mundo 

se  arme  luego. 

y  arda  en  fuego 

vengador. 
CoHO.       Sepa  al  punto 

la  justicia 

lat  milicia 

lauto  Ijorror. 
Chis.        No,  que  fuera 

mas  agravio, 

calle  el  labio 

su  baldón; 

fallen  todos, 

y  á  nuestro  amo 

tengan,  tengan 

compii>ion. 
Todos.     Cbito,  y  Vüinus 

sin  ruido; 

el  bandido 

morirá. 

El  momento 

de  venganza 

sin  tardanza 

brillará. 
{todos  entran  menoi  el  mai/ordomo.) 

ESCENA  V. 
MáTOBDoMO,  po-N  PaoBO;  hallado. 

JJit   Pues  señor,  frescos  estamos! 

Y  mi  pobre  amo  que  aguarda 
n  su  hija!  Pobrecillo! 
Si  lo  sabe!  Me  dá  lástima' 

Y  el  novio  lardar  no  puede!       ■•-■•jí'  » 


BODA.  i^ 

Qué  dirá  cuando  frustradas   ^  -i-i  .  ¡  ^ 
sus  esperanzas  conleuiple?  .^, 

V  la  quinta  iluminada,  i^ 

y  las  lieslas,  y  el  dinero  '\,,¡ 

que  yo...  La  virgen  nos  valga!  -.  ^ 

Ahora  que  pensaba  yo  ;  ,, 

meter  mano,  se  me  escapa  ¡y 

la  ocasión  ;í>¡ 

PtD.  Crispulo!  .,f, 

r.Ris;  Llaman!  . 

I'ei).  Es  cierto  lo  quu  he  escuchado?  [entrando.) 

iM\T.  Si,  amo  mió,  pm-  desgracia.  .^ 

Peii.  Conque  es  decir  que  iiil  hija,  ;;> 

la  infame,  la  vil,  la  ingrata 
huye  de  mis  brazos,  cuando 
tan  solo  para  estrecharla  ..    .j^^ 

en  ellos.  Gestas,  regalos.  .  ^^' 

May.  Vam.  s,  señor,  leneil  calma.  '      ^^^ 

Probablemente  Luisita  ¡jj 

no  habrá  puesto  mala  cara  .^ 

al  raptor;  ya  se  amarían.  ^ 

Ped.  Eso  es  peor.  Va  tratada  V^ 

tengo  su  boda   1,1  futuro  '  '..^ 

esposo,  si  no  boy,  mañana 
debe  llegar.  Qué  le  digo? 
Qué  le  cuento'? 

May.  Si  esperara  -  .íia" 

á  venir  mañana,  pase;  '^'o 

su  hermano  de  usté  en  la  carta 
dice  que  probablemente  ,,^,j   ^^^ 

vendrá  con  ellos  muy  pronto;  'ja      " 

mas  si  el  novio  aquí  su  encaja  ' .;   ^^^ 

esta  noche,  no  adivino  '        ^ 

que  decir. 

Ped.  Cristo  nos  valga! 

Digo!  La  mosquita  muerta, 
con  sus  tia-  educada 
en  l'aris!  .\lli,  al  cuidado 
de  su  lia  doña  Blanca 
(.errogera  de  Llavezno, 
la  muger  mas  timorata 
y  mas  severa... 

May.  Es  preciso 

hacer  algo.  '  ,", 

Ped.  Buena  maula  ." 

es  la  niña!  Y  con  su  lio 
don  Silvestre  de  Ceríaja, 
descendiente,  y  no  me  engaño,  ■ 

del  conde  Puerla-Ceí  rada.  '• 

Mat.  Pues  nada;  la  niña  abierta 

se  la  encontró.  '  ;  * 

Ped.  Pero  nada 

le  se  ocurre,  que  podamos 
hacer?  Si  le  dá  la  gana  "  ^ 

de  venir  al  que  espeíamos... 

May.  Aun  tengo  alguna  esperanza.  , 

I'ed.  Veamo.s. 

.Mav.  Si  és  qiie  no  »ienC!,iÍíaK3 

no  tenemos  que  hacer  nada. 

Ped.  ,Mas  si  viniera.'.. 

Mav.  a  eso  voy.  D  .•*» 

Aqui  vive  una  muchacha  .13 

muy  lisia,  cria  la  vuestra,  t::  ílíí..  i^^fil 
muy  ligerllla  y  muy  guapa  3  ni*  r-iim» 
que  puede  ser  vuestra  bija  :  ■  '•  !<!«!U'i 
hasta  que  .."•  o-   í  .   . ;    .  ■  .1^  ía  ;)up 

Ped.  Cómo*     ■  •  ii'S  (lil 

May.  Cachaza!  ajan» 

Viene  el  novio;  se  le  ensefta    ^.. üj  ,ni*'f 


ir.-? 

i.  I 
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Upe   EMBISTE 


á  la  Pilar  ataviada; 

se  dan  grilos;  se  1«  mete 

al  pobre  yerno  en  la  cam;t 

Sülo  para  que  descanse; 

y  al  amanecer  maíiana, 

si  como  es  j lisio,  el  hermano 

viene  cun  vueslra  hija,  cambia 

Pilar  olra  vez,  y  lodo 

queda  arreglado.  Que  estraña 

el  novio  el  rostro  de  Luisa; 

ie  le  dice  que  está  mala 

su  vista,  porque  es  la  misma 

de  esta  noche,  y  arreglada 

queda  la  cosa. 

I'SD.  Pero  hombre... 

MiT.  í"i  no  lo  hacemos,  se  encaiu 
el  novio,  pregunla  y... 

Pbd.  Vamos; 

tu  plan  no  me  desagrada; 
ven  y  arreglaremos  eso. 
Válgame  Dios  por  mucbacbat 
Si  eslá  visto'  Cuanto  son 
mas  boneslas,  son  mas  malasl 

ESCENA  VI. 

DoRa  Lcisa  ioslenida  por  iion  E?<riqd8; 
dos  criadis,  entran  por  la  verja  en  I 
camino. 

£•(■.  Esta  es  la  mansión  del  suegro 
si  mi  juicio  no  me  engaña. 

KoD.  Y  qué  vais  á  hacer  ahora? 

Esa.  A  ver,  entremos;  sentadla 
per  aqui,  mientras  discurro 
una  mentira  cuadrada 
que  ajustar  á  este  incidente. 
En  el  cenador  entradla,  {la  entran. 

Uoo.  Linda  empresa  por  mi  vida! 
liemos  rwbdiiu  á  una  dama 
y  la  traemos  al  sitio 
donde  está  ya  preparada 
con  olra  la  ceremonia 
de  vueslra  boda.  Es  bien  rara 
la  aventura   Como  vueslra! 

Enb    Bien,  Kodrígo;  en  circunstancias 
difíciles,  se  alropella 
por  lodo.  Mientras  descansa 
y  .se  mejora,  podemos 
inspeccionar  e>la  granja, 
y  evitar  que  de  repente 
nos  descubran  la  lapada. 
Ve  á  ver  si  alguien  nos  ubserra 
y  vuélvele  pronto. 

Toóos.  En  marcha. 

ESCENA  Vil. 
ENtiQDK,  LciS4,  en  el  etnador. 

(Ml'SIG4.) 

Rn:  Cuando  tu  sonrisa  plácida 
contemplo,  Luisa,  tranquila 
lágrimas  mil  mi  pupila 
arroja  sin  compasión. 
Puras!  de  cariño  lágrimas 
que  al  descender  hechiceras, 
sin  cesar  horas  enteras 
anegan  mi  corazón. 
Ven,  alma  de  mi  vida. 


RoDaico, 
ragt  de 


ven,  ay!  mi  encanto; 

ven,  que  mucho  merece 

quien  le  ama  tanto. 

Üe  este  enredo,  alma  mia, 

uo  sé  como  saldrás. 

Ser  de  otra  que  de  Luisa, 

jamás,  janiiis 

Ui  s  sal>e  como  saldremos  {hablado.) 

de  e.sta  empresa  endemoniada. 

Mas  yu  estoy  resuelto  á  lodo. 

Es  tan  sencilla,  tan  candida 

e.«a  iiiíial  V  me  parece 

que  no  pone  mala  cara 

á  mis  palabras  de  miel. 

Lo  iiicjor  es  confiarla 

mi  plan;  >i  en  él  loma  parle, 

nos  hemos  salvado;  calla! 

Va  eslá  aqui  Rodrigo. 

ESCE.VA  VIM. 

Dichos,   ItODBIGO 

RoD.  Vaya! 

Que  bulla  hay  por  allá  dentro! 
Oué  gritos!  Oiié  zarabanda! 
Si  ii'..i9  ni  menos  parece 
que  se  esi.i  iludiendo  la  casa. 

Enb.  Ven  conmigo;  es  necesario 
que  observe  yo  si  me  aguardan. 
Y  es  preciso,  antes  de  lodo, 
por  si  acaso  v.ni  inaldadas, 
ricoiiocrr  el  terreno 
y  liii-go  daremos  trazas 
de  decir  al  suegro  en  ciernes, 
que  esta  señora  es  mi  hermana  , 
y  que  viene  á  ser  testigo 
de  mis  bodas. 

Rod.  Estremada 

invención,  pero  recelo 
que  se  la  lleva  la  trampa 
muy  pronto,  p  >i-qiie  el  amor 
ca>í  nunca  se  disfraza 
tanto  (|ue  ocultarse  pueda. 
Los  ayes.  guiños,  miradas 
y  monosílabos  dulces 
que  ^in  pensarlo  se  escapan, 
revelan  pronto  á  un  amante 
si  eittá  presente  su  amada, 
sin  que  para  conocerlo 
sea  preciso  hacer  larga 
observad  <n.  ni  eslii  :iar 
diez  años  en  Salamanca. 

Ekr.  Dices  bien,-  mas  no  perdamos 
los  niomeiilos.  Uye  y  falla 
si  mi  proyecto  merece 
seguirse  ó  dejarse.  Acaba 
de  comprometer  mi  padre; 
como  sabes,  su  palabra 
para  casarme  al  ::ioiMenlo 
con  una  señora  paya, 
cuyo  dote  es  la  gran  prenda 
que  á  mis  parientes  agrada. 
Vo  camino  al  sacriíicio 
de  iiialdiliHUia  gana, 
y  bailando  ayer  al  entrar 
en  niie!.tra  última  posada 
esa  divina  heriiiosura 
&  quien  rendí  vida  y  alma, 


T   UNA    BODA. 


desdo  el  motnunto  en  que  vi 
sui  bellos  ojos,  tomada 
quedó  mi  resolución 
de  trasliirnar  tan  aciaga 
boda,  y  bacer  de  mi  mano 
eterno  dueño  á  esta  dania. 
I'i'ocuró  bien  infurmariuu 
de  su  nombre,  de  la  causa 
de  su  via;;e.  y  otras  cosas 
que  convenientes  juz;;uba; 
pero  todo  lia  sido  iniíiili 
pues  el  que  la  acompañaba 
no  se  dio  á  reconocer 
ayer  ni  boy  en  las  paradas 
que  se  baii  hecbo  en  el  camino. 
Por  úlllnio,  despechada 
mi  frenética  pasiun, 
bien  que  reciente,  robarla 
intenié,  y  lo  benios  loj^rado. 
RoD.  Hasta  aqui  no  ba  babido  nada 
en  contra  de  los  deseos 
de  vue-tra  merced;  mas  falla 
saber  si  acaso  vendrá 
picando  la  reta<;uardia 
la  juslioia.  y  por  de  pronto 
nos  echan  mano,  y  nos  zampan 
en  donde  no  nos  dé  el  sol 
en  tres  ó  cuatro  semanas. 
Enb.  Todo  puede  suceder. 
RuD.  I£sta  posición  es  falsa. 
Enb.  Calculemos  de  qué  modo 

podri.irrios  mejorarla. 
Ron.  Si  no  mi;  miente  el  magín, 
y  las  señ.is  no  me  engañan, 
me  pan-ce  que  la  niña 
está  á  usted  apasionada, 
y  en  cuanto  la  pase  el  susto, 
que  la  pasarii  sin  falta, 
antes  que  otra  vez  el  sol 
ilumine  e>las  montañas, 
es  nuestra,  .>>in  duda,  en  toda 
la  eslensi"n  di-  la  palabra. 
En  tan  grata  inteligencia 
vamos  á  urdir  una  trama 
que  consiga  difeiir 
la  boda. 
E-in  Desbaratarla 

es  mejor.  Ay  Dios!  tjué  idea! 
Sublime.'  Rodrigo,  marcbu 
y  ponte  ininudiatamenle 
mi  mejor  trage  de  gala. 
Y'a  sabes  que  en  la  litera 
vienen  do'.  Tú  en  esta  farsa 
vas  á  ser  i-l  amo  y  novio; 
yo  el  criado.  Ll  papanatas 
de  mi  suegro,  que  en  dos  pies 
anda  por  especial  gracia 
del  tallador,  el  anzuelo 
ge  tragará. 
£00.  liasla,  basta; 

al  sutil  entendedor 
poco  y  ü  tiempo   encargada 
queda  á  mi  vuestra  persona 
j  á  vos  la  mia    En  volandas 
voy  á  nielaniorfosear 
esta  lacayuna  facba, 
j  á  disponer  para  el  suegro 
trescientas  estravagancias. 
que  le  bagan  dar  á  los  diablo* 


al  yerno  que  le  preparan.  ;,:;    )  ;:  t 

Con  esto,  y  que  la  lieroina 
de  la  bi>lüria,  por  mi  bermana 
pase,  salir  lograremos 
de  la  nocbe  toledana, 
y  del  doble  compromiso 
en  que  estamos.  Aprobada 
la  pruposiou.  Qué  talí 
Enb.  Si,  y  yo  íi  la  ¡lina  robada 
voy  a  in-lruir  del  proyecto, 
y  (le  ser  tan  necesaria 
la  ficción  en  este  apuro; 
que  el  fingir  bien,  afianza 
nuestra  pronta  ^alvacion 
de  tan  desecUa  borrasca,  {enlra  en  el  c»««<ior. ) 

ESCENA   IX. 

RUUBIGO. 
(MUSICA.} 

Heme  aqui  ya  d>'  criado 
convenido  en  caballero; 
mas  que,  ¿seré  yo  el  primero 
que  no  lo  es,  y  lleva  tren? 
VAyase  porque  otros  mucbos 
que  lo  son  sin  parecerio, 
sin  coinei  lo  ni  beberlu 
ricos  y  alcgies  se  ven. 
Dn  ciirto  aire  de  iniporlanGia, 
adeiiiaii  medilabundo, 
despreciar  á  lodo  el  mundo 
auiii|ue  *alga  mas  que  yo. 
Vivir  siempre  a  la  eslrangera, 
tener  trampas  de  repuesto, 
á  ver  si  Consiste  en  esto 
el  darse  imporlancia  ó  no. 
No  leer  nunca  en  mas  libros 
que  en  los  libr  is  de  barajas; 
por  un  quila  allá  C'iiis  pajas 
ir^e  al  campo  á  degollar. 
V  me  dirán  que  esla  farsa 
no  la  tengo  cunprendida? 
Ay!  U'in  suegro  de  mi  vida 
como  te  vas  á  clavar! 

Soy  una  joya, 

soy  lindo  yerno; 

donoso,  tierno 

y  original. 
Sal! 

Viva  la  sal! 

Ob!  Oué  barullo! 

Que  bella  ganga! 

t,)ue  mogiganga 

de  carnaval! 
Sal! 

Viva  la  sal! 
A  lomar  sin  perder  tiempo 
de  mi  amo  el  marqués  la  plaza, 

Ír  S  ver  si  á  rio  revuelto 
as  co&luras  me  bacen  llagas. 

ESCE.NA  X. 

Emuqvb  y  Lcis/t. 

Eni.  Si,  mi  bien;  aqui  es  preciso 
disimular,  y  mañana 
á  tu  padre  buscaremos; 
yo  me  arrojaré  á  sus  plantas; 
imploraré  mi  perdón. 
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•si-'p  crc!?-' 


que  te  conceda  su  gracia""' 

y  me  olorguo  que  cüntigo 

mi  malrimunio  contraiga. 
Luí.  Dónde  esloy? 
Ekb.  No  tengas  miedo, 

te  encuentras  acompañada 

de  un  amante  apasionado 

que  rendido  te  idolatra. 

Nada  te  admire;  la  fiesta 

que  al  parecer  empezada 

ves,  de  mi  futuro  enlace 

la  noche  sülemni/.aba. 

Mas,  no  me  dirás? 

En  vano 

te  obstinas.  Mi  nombre  y  casa-^ali  iiuisb 

no  son  ilustres,  por  tanto 

temo  \ernie  desbonrada    ' 

si  imprudente  los  revelo. 

Condúceme  á  la  morada 

de  mis  parientes,  y  enmienda 

alli  los  yerros  que  causa 

el  amor,  si  el  honor  mió 

quieres  conservar  áin  tacha. 

Sabiendo  quién  soy,  acaso 

fuera  el  desprecio,  la  paga 

de  mi  franqueza 

No,  Luisa: 


I.ci. 


Emi 


seas  quien  fueres,  jurada 

le  tengo  mi  eterna  íé, 

y  hasta  el  sepulcro  guardarla 

sabré  como  caballero 

que  no  desmíente  la  hidalga 

sangre  que  en  sus  venas  cuere> 

Gente  llega;  ya  entelada  -i.^iin 

estás.  Animo  y  prudencia! 

ESCENA  XI. 
Dichos,  Sa.ncbo. 


San.  a  la  paz  de  Dios! 

E^B. 


Mil  gracias! 

Amigo,  decid,  se  encuentra 

el  amo  en  la  quinta? 
Sa!*.  Vaya! 

Prusnpueslo!  Si  esta  noche 

hay  baile,  y  música  y  zambra, 

y  vino  largo,  porque 

va  á  llegar  luego  en  volandas 

el  novio  de  la  ^eílora. 

Por  eso  eslA  ilu:iiiiiada 

la  huerta,  el  jardin  y  todo 

lan  aquel. 
Evn.  Peliz  quien  gana 

las  albricias  de  tal  nueva. 

Serán  paia  vos   .Acaba 

de  llegar  mi  amo  el  marqués, 

y  está  á  muy  ci*rta  distancia  ,,;  ^ 

de  aqui   Conque,  ¿os  serviréis  ■    fií 

acompañarme?  ■  ...,*«  itiv  i  i 

Sin.  '" ,  Noes  malarn  üciui^üs  **! 

la  pregunta!  V  por  qué  no? 

Venid,  y  eii  cuatro  zancadas 

subiremos  Ui  escalera,        -j 
Enii.  Luego  bajo,  no  te  vayas  (a  LuUa.) 

de  este  silift»  No  perderla  .  ¡nsid  im  ,¡¿; . 

de  vista,  [á  los  criadot.)        ^^  ,iihiaíi:nb 
Si!».  En  esta  semana  :d  sihfiq  ui  i 

con  las  fiestas  de  ja  boda     iíjiti;  t,n)  ct 

estamos  como  de  pascua,  (vuiisf-y-lv.;'^  ■ 


«iS^ 


ESCENA    XII. 

Liist,  sola. 

(Müsic*.) 
Enrique  del  alma  mia 
ven  á  calmar  mis  pesares, 
y  endulza  con  tus  cantares 
la  existencia  de  tu  amor. 
No  me  abandones,  ingrato, 
cuando  hoy  á  mi  padre  olvido, 
y  cuando  solo  te  pido 
un  bálsamo  á  mi  dolor. 

Ven,  y  consuélame; 

muévale  el  llanto 

que  mi  quebranto 

vierte  por  li. 

Que  si  hoy,  Enrique, 

oigo  lu  risa, 

pobre  de  Luisa, 

pobre  de  mi. 

ESCENA  XII L 
Loisi,  Enrique. 

Emi.  Va  el  que  á  ser  se  disponía 

mi  suegro,  de  bajar  trata 

para  recibir  al  novio 

y  su  hermanila.  Con^tancía, 

disimulo,  y  de  mi  cuenta 

lo  demás. 
Lii.  Si  no  son  falsas 

tus  promesas,  y  me  cumples 

cuanto  hace  un  instante  acabas 

de  jurarme,  yo  seré 

tu  espiisa  de  buena  gana. 
Enb.  a  prc>¡)ós¡lo,  Itodrigo, 

llega  también. 

ESCENA  XVI. 

Dichos,  ftoDBiGo,  fondo. 

RoD  La  comparsa 

de  vuestros  criados,  mios 

por  ahora,  ahi  fuera  aguardan 

mi  orden,  para  presentarse  ,  ,j 

y  hacerme  la  corle   Cuantas" '    . 

prevenciones  son  precisas 

les  hice  ya,  y  estudiadas 

traen  trescienlas  cortesías 

que  harán  á  su  camarada. 

Señora,  mi  berm:iua  sois  (á  Luíja^"'' 

esta  noche,  y  luego  mi  ama        "'  ^'}''_ 

seréis;  y  (:e>pues,  de  mi  amo 

la  mitad  hermosa  y  cara. 

Acolado  para  entonces 

queda  este  trage,  por  grata 

memoria  de  la  aventura 

que  vá  pasando  de  chanza. 
Ejib.  Aqui  está  el  suegro,   ,  ,       ,, 

'ESCENA    XV.-  "•■  ¿  -^:'"p 

Dichos,  DON  Pedro,  AÍivo^domo,  Ptb^K^  fetUSa  d» 
novia,  Stscm  y  eriadot.    ;•■.  \^g, 

■  I 
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Riña  í'i  o\ 
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Ped   Dónde  está?' 


RoD.  ..  .Cristo  nos. Yalgai,,,' 

Suogro!  S&egror {bbrazSn^oier)-"- 


y   JTÍTA" 

pgB.  Que  me  ahoga!'  ríü  ulA  .' 

Roo.  Este  es  amor.  oi^  ; 

Peo.  Vaya  en  graciali^iadod 

Os  presento  á  la  futura  .fl>3 

esposa  vuestra.  n  vb  ?"rfT'*vp?n5!  .'Ju'' 

RoD.  Es  muy  guapa! 

Un  poquito  morenilla. 

Chiss!  Puede  pasar. 
Pbd.  (Canalla!) 

KoD.  Hija  mia,  yo  soy  hombre 

muy  cariñoso  y  muy...' 
May.  Basta, 

Estaréis  cansado. 
Roo.  Ahora  .-.,,   ... 

os  presento  yo  á  mi  hermana,  .oci: 

la  señora  vizcondesa  ■  - ;  ^'^  ■''  ■""• 

Vircincurcimindingana. 
Ped.  Señora... 
ExR.  (Prudencia,  Luisa, 

ó  lodo  se  pierde  ) 
Luí.  Gracias. 

Ped.  Eal  Adentro.  Empiece  al  punto 

la  broma,  el  canto  y  la  danza, 

y  que  lodos,  la  alegría 

ñus  enseñen  en  sus  caras. 
Roo  (No  me  disgusta  la  novia. 

Buen»  fuera...) 
Ped.  (d  Pitar.)  Pronto  acabas. 

Estoy  sudando.  {aL  Mayordomo.) 
M\v.  Qué  aguardan? 

Ped.  Vivan  los  novios! 
RoD.  Que  vivan! 

Todos.  Que  vivan! 
RüD.  Cristo  nos  valga! 

(MtSlCA  FINAL.) 

Chicos  comience  la  bulla, 
la  alegría  y  la  algazara, 
los  asuntos  quesean  serios,- 
dejadlos  pura  mañana. 
Cono       Que  vivan  los  amantes, 
vivan  y  vivan , 
innundemos  el  aire 
de  alegre  risa; 
vivan  los  novios, 
que  entran  con  pie  en  la  casa 
tan  venturoso. 
Copla.     Llegue  al  cielo  la  alegría 
de  estedia  encantador, 
y  llueva  sobre  nosotros')  .naid  ¿iaS 
la  ventura  y  el  amor.      '' 
Co'.u).       Que  vivan;  etc. 

Cüi'L.i.    Saltos,  brincos  y  palmadas 

demos  en  >u  honor  también  ,'  .aoí.i 

vivan  y  vivan  los  novios       .gQxnsila' 
entre  el  gozo  y  el  placer.    ihéoloV 
CoKO.      Que  vivan;  etc. 

FIN  DEL   ACTO  PRIMERO. 

ACTO  SEGUNDO, 

Salón  amueblado  con  lujo.    ''''^ 

ESCENA  PRIMERA. 

Cobo  y  don  Crispólo. 

CoKO.  Conque  el  novio  tan  finchado,  ^,:t.(j 
y  la  novia  no  parece!  ¿  .j¡¡ 
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Qué  dirá  cuando  averigüe  '  ¿idfiíl  oiíp 
que  la  Luisa  se  lia  escapado?  .olifideo 
Pues  el  lance  es  apurado,        s3  •<"'■"* 

el  pavor  por  puntos  crece. 

Cbis.  Fué  forzoso  dar  un  medio 

y  mentir,  no  bay  mas  remedio, 

y  que  pase  por  Luisa 

entre  lanío  la  Pilar.  '      "• 

Cobo.  La  invención  es  bella  y  buena      ^d  IM  -ooll 
tiempo  asi  se  ha  de  ganar-.  •"**i 

Cbis   Pues  silencio  y  el  secretífts  sbgsb  éJea 
guardar  sepa  cada  uno.  .  .aoJI 

Coro.  Bien  eslá,  lo  prometemos  ii>  »up 

si,  si,  lo  prometemos,  '  sfíyi! 

cbis,  silencio. 

Cbis.  Nadie  chiste. 

Coro.  -Nadie  chiste. 

El  dolor  será  si  en  broma 
se  enamora  de  esta  roma;  .oaH 

pero  el  novio  chasqueado  '  .aoíl 

ya  se  siente  aqui  llegar;  ■'! 

retirémonos  á  un  lado  .,■*'**' 

y  podremos  escuchar.  '"/ 

Cbis.  Silencio.  M-" 

Rodrigo  y  dos  PedbO.        "  '  ■'  'f 

'.  ^  *j 

Ped.  El  tal  novio  tiene  facha  ,  ...iD 

de  un  grandísimo  jumento!  .aoíi 

RoD.  Todos  los  cuartos  que  he  visto     ,?n  sup 
no  me  disgustan  por  cierto;  ;:il»jiii< 

son  muy  bonitos,  y  en  lodos  .irí  tnip 

reina  el  guslo  y  el  aseo;  ,  oaí 

pero  hay  que  hacer  mil  reforma*  /  .<io.!í 

que  ya  calculadas  tengo. 
Hay  que, subir  la  bodega. 

Ped.  Subiría? 

RoD.  Si,  á  mi  apos,ento, 

y  la  paja  y  la  cebada 
y  la  algarroba  irá  al  vuestro.  .,,.^ 

Pbd.  Pero... 

RoD.  No  hay  pero  que  valga... 

no  me  interrumpáis,  silencio; 
porque  si  me  exasperáis 
os  deshago  con  un  dedo. 

PcD.  Y  será  capaz...  .,'-i 

RoD.  También  ^ov 

es  preciso  que  mudemos  ,oü<} 

de  donde  eslá,  el  cuarto  oscuro      (.»«««)  «i»q 

de  los  gatos,  yo  no  quiera  ;   i>i!iil  .coi! 

ruidos  sobre  mi  cabeza:  .' ,it.<an(i  .skH 

en  cuanto  una  musca  siento 

monto  en  cólera...  Tres  dias 

ha,  con  escopeta  y  perros 

me  subi  á  cazar  ratones  '' 

en  uno  de  los  graneros, 

y  abrasé  á  boca  de  jarro  .,  „,  ;v 

una  legión  de  trescientos.  '"^^,  ,¡*" 

Ped  (Pero  este  hombre  es  un  obús.)  '"^ 

Roo.  Ahora,  si  mal  no  me  acuerdo.  ''' 

allá  en  la  caballeriza  ^^ 

hay  plazas  vacantes;  creo  ^ 

nue  en  vuestra  familia  habrá-  -•'''=    ' 
quien  las  ocupe.  hí»  É  «>*•  .  í 

Pkd.  Qué  es  eso!        '«suyOí 

Os  atrevéis  á  nombrar  '^'•^  ^'  ^^-^ 

á  mis  nobles...  . ,  .,  ,..   "''"í 

Ron.  Decir  quiero       >«»bodo  sí  .fl.M 
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que  habrá  varios  que  tendrán 

caballo. 
Pkd.  Es  que  no  pequemos 

que  yo  gaslo  malas  pulgas 

y  de  jácaras  no  entiendo... 
RoD.  Ni  yo  lamp'ico!  üial  ola! 
Peo.  Aqui  me  ban  mandado  un  tigre 

de  Véngala  en  vez  de  un  yerno. 
Roo.  Mi  bermanat 
Peo.  En  su  babilacion 

está  desde  ayer. 
Roo.  Degenios 

que  descanse  la  infelice; 

tiene  tal  temperamento, 

que  en  viendo  gente  nun  tanla, 

quiero  decir,  buiubres  feos, 

ya  está  Ilurandu  del  susto 

tres  dias  ó  cuatro 
Peo.  Pero... 

RoD.  Como  al  primero  que  vi6 

fué  á  VDS... 
Pkd.  Pues  estamos  frescos- 

(Vaya,  vaya,  e.  necesario 

desbacer  el  himeneo, 

ya  que  l.,uisa  no  parece 

y  que  este  liombie  es  tan  mastuerzo; 

si  no  hay  mas,  i:us  almorzaba 

como  se  almuerza  uno  un  huevo  ) 

Conque  si  me  dais... 
Roo.  lie  visto 

que  me  miran  con  mal  gesto 

vuestros  criadas   y  creo 

que  hay  en  casa  mucho  bruto. 
Pkd   iQué  polilici»  y  que  atento.^ 
Roo.  .Mucho  animal!  Como  vos 

nu  pongáis  á  esto  remedio. 
Pso.  (Pues  ^.e^or,  ya  no  hay  paciencia, 

le  descubriré  el  mi>lerio...) 
Roo   .Si  lis  vais   uiiiiidud  que  la  cena 

me  prevengan  al  momento; 

poca  cusa  ..  un  carnerillo, 

veinte  libias  de  pimientos, 

de  vino,  dos  ó  tres  cántaras, 

y  con  seis  ó  siete  quesos... 
Pbd.  Seréis  ser\idi>.  (E- capaz 

de  comerse  un  Megalerio. 

Pues  seimr,  no  me  conviene, 

voy  á  ver...) 
Roo.  Pero  .. 

Pkd.  (cose.)  Si,  vuelo! 

Roo.  Ja!  ja!  ja!  Rodrigo,  al  punto. 
E>B.  Sefiur,  de  risa  me  muero. 

ESr.E.NA  III. 
Don  Enriquk,  Rookiqo. 

DlO  DR  TK^OR   V  B*JO. 

l'^iH,  Va  se  abrió  la  gloriosa  palestra 
donde  debes,  Rudiigo,  campar, 
tu  agudeza  v  tu  ing'^nio  demuestra 
que  del  triiiuru  ii'<  puedes  dudar. 

RoD.  Va  se  abrió  para  h mor  de  Rodrigo, 
que  sabrá  cien  prodigios  hacer, 
guerra  á  mui-rte  á  e>e  suegro  maldito, 
(luerra  á  muerte!  Morir  ó  vencer! 

ünh.  Va  eres  amo. 

Roo  V  vos  criado. 

ExR.  Va  obedezco. 

Roo.  V  mando  yo. 


EMBUSTE 

E'ví.  Mandad  pues! 

Roo  Pero  cuidado; 

habéis  de  enojaros? 
Enb.  No. 

Roo.  Ensayemos  de  este  drama, 

por  si  acaso,  alguna  escena! 

un  actor  cuando  se  estrena 

antes  tiene  que  ensayar. 

(A  DOS.) 

Enb   Ensayemos,  que  la  bulla 

es  donosa  y  singular. 
Roo   Ensayemos,  y  veamos 

si  entiendo  algo  de  mandar. 
Enr.  Vamos  pues. 
Roo.  Tened  cachaza, 

que  lo  mas  interesante 

se  olvidaba. 
Emr.  Oí  al  instante. 

Roo.  Mi  propina  estipular. 
Enr.  Tu  propina? 
Roo.  Ciertamente, 

si  el  enredo  de  repente 

se  descubre,  en  el  momento 

llui-ven  palos  ciento  á  ciento, 

y   la  espalda  de  Rodiigo 

queda  cual  campo  enemigo 

por  i'l  nuevo  don  Quijote, 

talada  desde  el  cogote 

basta  la  región  lumbrar. 

(Jué  os  parece? 
Emr.  No  bayas  miedo 

que  penetre  en  el  enredo. 

Si  á  Ungir  bien  ie  dispunes, 

yo  te  ofrezco  cien  doblones 

y  la  mano  de  mí  bella; 

cásate,  carga  cijn  ella; 

de  Cite  UKrdo  mas  burlados 

y  por  siemprc^escarmentados 

los  podríamos  dijar. 
Roo.  Cien  doblones,  cien  doblones; 

de  la  novia  no  hay  que  hablar. 
Em!.  Cíen  doblones,  cien  doblunet, 

y  una  novia  regular. 
Roo   Eb,  Rodrigo! 
Enb.  Señor  mío! 

Roo.  Una  silla! 
Knb.  Voy. 

RoB.  .Aqui. 

Enr.  Está  bien,  {la  pone  mal  y  eae  Rodrigo  ) 
Roo.  Perro,  judío, 

tu  te  acordarás  de  mi. 
E^b.  Fué  una  chanza. 
Roo.  No  hay  conmigo 

chanzas,  entiendes,  bribón. 

Votoá  tal! 
Coro,  Señor.'  . 

Roo.  Rodrigo! 

Sois  un  picaro! 
Enb.  Perdón! 

El  alma  en  júbilo 
siento  inundada, 
cuando  en  mí  amada 
vuelvo  á  pensar. 
Imagen  plácida 
del  bien  qiu^  adoro-, 
tu  eres  mi  dicha, 
tu  mi  tesoro 
Dulce  li>rn)ento 
de  mi  albedrio. 


por  li  infl.iinado 

el  pecbo  mió, 

sabré  mi  vida 

sacriQcar. 
Ron.        Sí  tan  iliabólica 

chanza  os  adiada, 

que  es  inu^  pesada 

debéis  pensar 

Yo  [i  mis  domésticos 

prodigo  el  oro, 

pero  si  faltan 

á  mi  decoro, 

mas  que  llolofürnes 

feroz  é  impio 

no  encuentra  dique 

el  furor  mió. 

Nadie  lo  impida 

quiero  gritar. 
Cobo.      Ambos  deliran, 

no  hay  que  dudar. 

Señor,  que  el  amo 

se  Tá  á  enfadar. 

ESCENA    IV. 

D0!«  PKDhO,   ilODBICO,  DON   EnEIQUE. 

Ped.  Digo!  Qué  alboroto  es  este? 
RoD.  .Nada  ya;  pero  ese  perro 

me  las  pagará. 
Prd.  En  tal  noche 

camorras? 
RoD.  Vayase  presto 

de  mi  presencia,  insolente! 

y  cuidado  que  si  vuelvo 

á  enojarme,  le  haré  dar 

cincuenla  palos  ó  ciento, 

que  para  mi  todo  es  uno; 

fuera  de  aquí,  {vase  don  Enrique  y  todos. 

ESCENA    V. 
« 
Don   Pedro,  Rodbigo. 

Ped.  Reparad 

que  estáis  en  mi  casa  y... 
RoD.  Cierto 

pero  á  mi  se  me  dá  un  pilo 

de  tal  cosa;  está  el  almuerza 

corriente? 
PtD.  Va  preparado 

le  tenéis. 
RoD.  Vaya,  me  alegro', 

si  venis,  os  honraré 

con  mi  presencia. 
Ped.  Está  bueno! 

Dispensadme,  algunas  cosas 

tengo  que  hacer,  y  me  quedo. 
Rou.  V  mi  novia?  No  la  he  visto 

deide  ayer;  está  durmiendo? 

Pues  es  precisii  que  avive 

un  poco  su  adusto  genio, 

y  no  sea  parezosa, 

porque  cuando  nos  casemos, 

me  ha  de  servir  de  lacayo, 

de  sastre,  de  cocinero, 

de  peluquero,  de... 
Peü.  Cómo! 

RoD.  De  cómoda. 
Ped.  Caballero, 

venid  en  cuanto  acabéis 
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de  almorzar,  porque  bablaremus 
de  negocios.  .  Me  parece 
que  no... 
RoD.  Vo  no  me  refracto 

nunca  ..  En  fin,  allá  veremos; 
luego  vendré  algo  caliente, 
y  pues,  nos  calenlaremas. 

ESCE.NA  VI, 


Don  Pedko,  Cbispulo. 

Ped.  Jesús!  Jesús!  en  que  lio 
me  he  metido,  santos  cielos! 
Crispulo! 

Cris.  Señor,  ese  hombre 

no  deja  nada  en  su  puesto; 
todo  lo  cambia  y  lo  altera. 
Cantando  estaba  el  gilguero, 
y  jaula  y  lodo  ha  cogido 
y  lo  ha  aplastado  en  el  suelo. 
Anoche  iii  irse  á  acostar 
ha  sentido  ruido;  en  cueros 
•se  levantó,  cogió  un  galo 
que  estaba  majando,  y  creo 
que  sin  mas  ni  mas,  al  punió 
lo  ha  colgado  en  su  aposento. 

Pkd.  Es  necesario  impedir 

que  en  casa  siga  mas  tiempo. 
Asi  como  asi,  Luisita 
aun  no  ha  parecido...  espero 
que  él  no  sabrá... 

Cbis.  Nada  sabe; 

pues  si  conoce  el  enredo, 
como  .*i  fuéramos  chinches 
^os  espachurra  el  jumento. 

Teu.  Lo  que  me  dá  gran  cuidado 
y  mucho  desasosiego, 
es  que  Luisa  no  parezca. 

Cris.  Ya  parecerá    Es  severo 

vuestro  hermano,  y  cuando  él  dijo 

que  hoy  la  traerla,  ni>  hay  miedo 

de  que  falte  á  su  palabra, 

aunque  á  los  mismos  infiernos 

tuviera  que  ir  á  buscarla. 

Lo  que  importa  es  que  evitemos 

que  ese  bruto  de  Marqués 

siga  en  la  casa  mas  tiempo. 

Aunque  si  no  me  equivoco, 

de  un  equivoco  grosero 

somos  juguetes. 

Peo.  Qué  dices? 

Cbis.  Lo  mismo  que  estáis  oyendo. 
Pero  yo  no  tengo  pruebas; 
en  cuanto  pase  algún  tieiupo 
ya  os  esplicaré;  por  hoy 
basta  COI)  lo  .. 

Ped.  Me  das  miedo; 

que,  ese  bruto  no  seria  . 

Cris    Nada  digo,  allá  veremos. 
Tened  hoy  mucha  prudencia, 
que  es  muy  posible  que  demos 
una  tunda  al  marquesito 
que  ha  de  chuparse  los  dedos. 

Ped.  V  esa  dama,  que  es  su  hermana, 
según  dice? 

Cris.  Vo  algo  be  hecho 

para  verla,  pero  ella 
se  ha  escondido  en  su  aposento, 
Y  nada,  ui  habla  palabra 

'-A 
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ni  ..  aqui  está  el  oira. 
Pbd.  Laus  deo. 

ESCENA    Vil. 

DuK  Pedbo,  Rodrigo. 

RoD.  Señor  suegro 

que  tal  bailáis  esta  facba? 

PiíD.  Muy  bien   ^Solemne  camueso.) 

UoD.  Lo  lutíjor  de  lodo  en  mi, 
ya  lo  observáis,  es  mi  genio, 
(lomo  no  me  babiais  visto 
y  las  prupiieslas  se  ban  becbo 
á  lo  principe,  por  cartas, 
US  bubreis  quedado  lelo 
y  estupefacl»  al  mirarme. 
Nunca  me  enfadoj  soy  bueiio 
si  los  bay  en  este  mundo, 
pero  á  veces  adolezco 
de  cierta  fatalidad, 
y  un  dia  6  dos  ..  al  tercero 
nunca  llega,  como  un  loco 
furioso  ponerme  suelo. 
Entonces,  Jesús  nos  valgal 
á  nadie  conuzcü;  pego 
voces,  mandobles,  reveses, 
estocadas,  ladro,  muerdo, 
maldigo  como  un  judio, 
voto  como  un  carretero.  . 

Peu.  Permitidme...  (Vo  me  marcbo, 
escucbarle  mas  no  puedo  ) 

UoD.  Hablo  mal,  como  un  poeta, 
del  ijue  bace  mejores  versos, 
y  pus;ido  el  arrebato 
me  vuelvo  ii  quedar  sereno, 
lin  las  ciencias  soy  un  pozo 
Airón,  que  jamás  me  seco, 
y  para  que  os  convenzáis.. 

Ped.  Vos  sois  un  bombru  grosero 
é  ignorante! 

UoD.  Yo  ignorante! 

Escuche  usted,  papa  suegro. 

(Cl.NTO.) 

Yo  sé  dos  ó  tres  gramáticas, 
rudimentos  de  la  ética, 
y  aprendí  en  la*  matemáticas 
el  álgebra  y  la  aritmética. 
1.a  retórica,  la  lógica, 
la  ciencia  metereológica, 
y  la  física  y  botánica; 
diga  usted  si  esto  es  saber. 
Yo  no  soy  bonibre  fantástico 
y  sin  ¡nucbos  adminículos, 
tengo  un  estilo  cnconciático 
sin  movimientos  ridiculos. 
Vü  sé  toda  ciencia  exótica, 
conozco  la  bisloria  gótica 
y  sé  que  sube  al  pináculo 
de  la  ciencia  mi  muger. 
Asi  juro  en  adelante 
no  volver  á  abrir  mi  labio, 
sino  bablaiulu  de  liturgia 
de  moral,  de  cirugía 
medicüía,  melalúrgia, 
derecbo,  mitología 
y  de  mucbo,  mucbo  mas. 

Yo  soy  un  bombru 

muy  necesario, 

soy  nn  antidoto 


U.N    EMBUSTE 

del  mal  humor! 

Soy  hombre  célebre, 

soy  buen  marido, 

soy  aguerrido 

y  trovador. 

Yo  loco  y  bailo, 

yo  lloro  y  grito, 

soy  chiquitíto 

y  grande  soy. 

Mas  si  me  tientan 

soy  endiablado; 

cuando  me  enfado 

digo  allá  voy. 

Palos,  mordiscos, 

pellizcos,  coces, 

gritos  y  voces 

doy  sin  cesar. 

Queda  probado, 

pues  esto  es  obio, 

que  soy  un  novio 

particular 
Ped.  (No  se  puede  con  este  hombre.) 
RoD.  (Jué  tal? 

Ped.  Muy  bien.  (Yo  no  puedo 

escucharle,  sin  que  al  punto 
sienta  un  chasquido  de  nervios , 
que  no  me  puedo  curar 
sino  apartándome  lejos.) 
RoD.  Ya  veis  que  quien  ate.>ora 
tantas  gracias.  .  amo  y  dueño 
debe  ser  de  lodo  el  niimdo; 
veis  que,  y  no  es  por  adularme, 
soy  el  hombre  mas  perfecto 
de  los  mortales  que  pisan 
la  arena  del  universo. 
Ped.  Si,  ya  sé,  mas  permitidme  .. 
tengo  que  hacer  allá  dentro. 
RoD.  Id  con  Dios,  papa...  Chinchón. 
Ped.  <Juedad  á  Dios...  bruto  yerno. 

ESCENA  vm. 

RoDiiiGo,  después  Piur. 

RoD.  Muy  buena  píld(jra  lleva 
mí  pobre  pjpá  en  el  cuerpo; 
mas  aqui  la  no\  ia  v  iene; 
voy  á  echarla  dos  requiebros 
por  si  pega. 

Pií-  (Aqui  está  el  novio  ) 

KoD.  ídolo  mío'  Lucero 
de  mis  ojos!  i'oberana 
Luisa,  que  traes  revueltos 
los  cascos  de  la  cabeza 
al  mas  guapo  caballero 
que  se  ha  visto  desde  .Adán 
basta  el  último  camueso. 
Uué  Páris  ni  qué  Flurían, 
qué  .Vpulo,  ni  qué  .Morfeo 
tiene  este  tuei  po'  Esta  gracia! 
Parezco  padre  de  Venu.<, 

PiL   Corlada  estoy. 

RoD.  Ya  conozco 

que  sois  en  gracias,  despejo 
y  discreción,  fiel  traslado 
de  vuestio  padre  don  Pedro. 
Peio  á  lili  las  berniosuias 
no  me  dan  desasosiegos, 
poique  encuentro  las  mas  raras 
cuando  me  miro  al  espejo. 
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PlL. 
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PlL. 

RoD 

PlL. 
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(Pues  el  chico  no  se  alaba! 
Ni  que  fuera  hombre  perfecto. 
Pero  al  fin  es  mayorazgo: 
si  yo  pudiera  el  anzuelo 
echarle,  pues  según  dice 
el  amo,  tiene  resuelto 
descomponer  esla  boda 
porque  no  le  cuadra  el  yerno, 
estaba  bien.) 

(En  sitiarla 
maldita  la  cosa  pierdo, 
y  si  hay  capitulación 
eso  me  gano.)  Mi  dueño, 
sin  sol,  sin  luz  y  sin  moscas 
quisiera  hablarte. 

Lo  entiendo. 
.\si  que  hayamos  cenado 
vendré  á  esta  sala.  Dispuesto 
está  para  ti  aquel  cuarto 
que  ves,  tabique  por  medio 
del  de  tu  hermana. 

Va  estoy. 
Daré  esquinazo  á  don  Pedro, 
y  en  él  te  aguardo. 

Tras  ti 
me  vendré  yo  andando  quedo, 
porque  iio  nos  oigan. 
.  liien. 

Enrique. 

Cielos! 


Alma  mia! 


Ay! 


Ay! 


No. 


Ah! 


Tu  me  quieres? 
Con  seis  sentidos  enteros. 
.  (Bueno  vá.) 

Y  tú? 

Vo  te  adoro 
con  Ires.  potencias  lo  menos, 
y  le  adorara  con  cuatro 
si  se  estilaran.  Qué  ojuelos! 
y  que  manos,  y  que  lodo! 
En  casándonos,  le  llevo 
á  la  historia  natural 
á  la  sección  de  podencos. 

{dentro  cantan  jota.) 
Envidia  tiene  la  luna 
y  las  estrellas  y  el  sol, 
de  los  ojos  de  nuestra  ama, 
diamantes  en  arrebol. 
PlL.  Los  mozos  son  del  lugar 
inmediato.  El  casamiento 
vendrán  á  celebrar.  Vamos 
A  cenar,  que  ya  hablaremos 
mas  despacio.  Entrad  al  cuarto 
de  mi  cuñada  y,.. 
RoD.  No  pienso 

que  cenará,  porque  nunca 
lo  acostumbra. 
PiL,  Pues  entremos 

nosotros. 
Roí).  Pa?ad,  mi  vida. 

'^Si  no  me  rio,  rebienlo.) 


ESCENA  ¡X. 
Luisa,  sola. 

Gracias  á  Dios  que  respiro; 
sola  en  ese  cuarlo,  pienso 
ahora  mas  en  la  locura 
que  por  mi  pasión  ht;  hecho! 
Oué  pensará  mi  familia 
y  Enrique".'  (Cuándo  podremos 
escapar  de  aqui,  y  \olar 
á  los  brazos  de  mi  tierno 
padre!  Cantan!  Ah!  no  tienen 
el  dolor  que  yo  en  mi  pecho. 

Padre  del  alma 

perdón,  perdón! 

desventurada, 

misera  Luisa, 

padre,  á  mi  pena, 

perdón,  perdón. 
CoPL4.  Despierta  y  mira  á  los  campos 
y  á  las  aguas  de  la  mar, 
y  verás  como  retratan 
tu  modito  de  mirar. 

,  Plhgaría.) 
Li'i,         Dios  que  en  el  cielo 

ves  mi  quebranto, 

hoy  de  mi  llanto 

ten  compasión; 

haz  que  mi  padre 

con  su  sonrisa, 

diga,  yo  á  Luisa 

doy  mi  perdón. 

ESCENA  X. 

Llisa,  Rodrigo  y  E>eique. 

RoD.  La  luz  apagaron,  bueno: 

aqui  la  voy  á  esperar. 

Mi  señor  qué  se  habrá  hecho'? 
Luí.  Siento  pasos,  será  Enrique. 
Enb.  Si  no  me  ha  engañado  el  eco 

de  la  voz,  era  mi  Luisa... 
RoD.  Voto  al  chápiro.  Me  dejo 

olvidada  la  cartera 

en  la  mesa,  y  si  mi  suegro 

la  abre,  se  llevó  la  trampa 

á  lo  mejor  el  enredo,  [vase.) 
Lii  Enrique. 
Exr.  Luisa,  alma  mia! 

Cuanto  he  sufrido,  creyendo 

que  me  olvidabas,  y  ya 

te  pesaba. 
Luí.  Enrique,  presto 

vamonos,  donde  mi  padre 

nos  perdone! 
Enr.  Vo  á  ese  intento 

le  he  preguntado  los  nombres 

de  tu  padre.  .  tu  silencio 

me  ha  impedido... 
Lii.  Tú  me  quieres?. 

Enb.  Tanto,  que  hoy  un  himeneo 

romperé  para  ser  luyo 

siempre;  me  creerás? 
Lii.  Te  creo, 

y  en  prueba  de  ello,  te  digo 

que  es  mi  padre  un  caballero 

que  don  Pedro  de  Chinchón 

se  llama. 
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E^R.  Qué  estás  diciendo? 

Aragonés? 
Lti.  Juslamenle. 

EsB.  V  es  verdad!  Divinos  cielos! 

Luego  eslutnos  en  su  casa! 
Leí.  En  su  casa,  ¿cómo  es  eso? 
Et»R.  Si,  y  yo  con  su  hija  debía 

contraer... 
Ll'<.  Qué  estás  diciendo. 

su  sola  hija  soy  yo 
Enr.  Pues  entonces  yo  no  acierto 

como  él  llamaba  hija  suya 

á  otra. 
LiJi.  imposible;  veremos 

en  qué  consiste. 
Efsn.  Acertado 

me  parece  que  llamemos 

á  Rodrigo  antes  de  todo, 

y  que  entre  los  tres  di!  acuerdo 

procedamos.  V^en  conmigo! 
Loi.  No,  Enrique,  yo  no  me  muevo 

de  aquí,  ni  á  tus  palabras 

seductoras  doy  asenso. 

Mi  padre  es  esle;  mi  padre 

reciba  tus  juramentos, 

y  devuélveme  el  honor, 

su  estimación  y  su  afecto. 
{retirase  Luisa  algo;  Enrique  pensatico  ) 

ESCENA  XI. 
Dichos,  Rodrigo,  luego  Pilar. 

Roo.  Está  enmendado  el  descuido. 

Ola!  Pisadilas  siento! 

Pero  no  sé  hacia  que  parte. 
PiL.  Si  habrá  ya  acudido  al  puesto 

el  tonto  del  mayorazgo? 

Fuera  de  ver  que  este  juego 

mu  biciüse  luner  marido 

y  de  muchísimos  pesos! 
E>a.  Ven,  Luisa,  ven,  que  en  breve 

se  cumplirán  tus  deseos. 

ESCENA  XII. 
Dichos,  DON  Pedro  y  Críspelo. 

Ped.  Crispulo,  corre  y  avisa 

á  los  criados,  que  presto 

vengan  con  gruesos  garrotes 

á  vapulearle  el  cuerpo 

á  ese  tuno  de  lacayo 

bribón! 
Cris.  Voy! 

Ped.  Pero  es  posible 

que  haya  sido  solo  un  juego 

tal  lance!  Vive  el  demonio! 

El  me  pagará.  .  No  acierto 

por  qué  razón  se  lingia... 

los  criados,  compañeros 

suyos,  estaban  hablando 

y  decían:  «el  ma>luerzo 

de  Rodrigo,  qué  bien  finge 

al  maríiués;  ahora  veremos 

si  se  escapa...  á  garrotazos. 
lioD    Luisa... 
Pbd.  Ladrones!  Diego! 

Este  es. 


ESCENA  Xin. 

Todos. 

Luí.  Perdón,  padre  niio. 

Ped.  Esta  es  otra. 

\.vi.  Al  Qn  yo  beso 

vuestra  mano,  y  con  mi  llanto 
sello  mi  arrepentimiento. 

Peo.  Tu  mí  hija!  Pues  cómo? 

Luí.  Yo 

soy  vuestra  hija,  y  os  ruego 
me  perdonéis.  Don  Enrique 
de  Moneada,  un  caballero 
que  aquí  ha  llegado  conmigo, 
lúe  quien  me  robó. 

Ped.  Qué  es  esto? 

Don  Enrique!  V  dónde  está, 
si  ese  debía  ser  mi  yerno! 

RoD.  Servidor. 

Ped.  Vos  sois  un  píllo,- 

ya  empezaba  yo  el  enredo 
á  traslucir. 

Cris.  No,  y  si  lardas 

dos  palabras,  te  prometo 
que  le  hallas  una  de  palos 
de  padre  y  muy  señor  nuestro. 

Lti    Ved  aqui,  señor,  la  carta 

en  que  sin  nombrarme  el  dueño 
que  me  habíais  elegido, 
me  ordenabais  que  al  momento 
con  mi  lio  á  España  diese 
la  vuelta. 

Ped.  No  sé  si  debo 

enfadarme,  ó  echar  ya 
sobre  lo  pasado  un  velo. 

RoD.  Vaíuos.  muchachos,  venid 
y  al  legitimo  heredero 
de  mi  pobre  marquesado 
las  gratas  nuevas  le  demos. 

{sale  don  Enrique  de  caballero.) 

Enr.  Aqui  eslá  ya  vivo  y  sano 
don  Enrique  el  verdadero, 
que  os  quiere  besar  las  plantas 
si  le  perdonáis  sus  yerros. 

RoD.  Hijos  lodos  del  amor 

conque  los  hombres  queremos 
á  cualquier  vicho  con  faldas. 
Perdonad,  señor  don  Pedro  .. 
que  pues  se  casa,  ya  tiene 
su  gran  castigo  con  eso. 
Vamos,  señor,  por  San  Lesmes... 

Enb.  Sea  cspíacion,  os  ruego, 
de  mi  error,  la  buena  fé 
conque  aqui  humilde  os  protesto 
que  amo  mas  á  mi  señora 
doña  Luisa  que  á  mí  mesmo; 
y  sí  no  he  desmerecido 
una  mano  que  aun  me  atrevo 
á  pediros,  olorgadla 
de  mi  amor  en  digno  premio. 

Pbd.  Alzad,  y  dadme  un  abrazo. 

RoD.  Conque  torno  hecho  y  derecho 
á  lacayo  liso  y  llano' 
Está  bien,  quedo  contento  ; 
¿mas,  no  sabré  qué  os  movió 
á  intentar  el  fingíiniento 
de  esla  chica? 
PiL  F.so  me  loca 
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á  mi  por  el  ileseinpefio 
que  me  ha  cabidu  en  la  farsa. 
Éti  primer  lugar,  alentó 
il  conservar  el  honor 
de  su  hija,  en  el  supuesto, 
según  caria  de  su  hermano, 
de  que  hoy  vendrían,  al  menos 
quiso  cohonestar  al  punto 
la  escapatoria;  está  lleno 
el  mundo  de  maldicientes 
que  mordiscan  sin  respeto 
la  honra  de  una  pobrecilla 
si  dá  el  traspié  mas  pequeño. 
En  segundo  lugar... 

RoD.  Qué 

segundo  ni  qué  tercero? 
El  señor  sabria  bien 
por  qué  se  fingió  el  enredo: 
y  deduzcamos  en  suma... 

Enr.  Que  yo  me  caso  contento! 

RüD.  Que  yo  gano  cien  doblones 
y  reclamo  en  himeneo 
á  mi  temporal  esposa, 
por  conservarla  in  elernum, 
mientras  la  máquina  tenga 
cuerda. 

Que  yo  le  concedo 
mi  mano  al  señor  Rodrigo 
muy  gustosa. 

Que  yo  estrecho 
otra  vez  á  mi  querido 
padre  entre  mis  brazos. 

Roo.  Cero 

y  son  dos  bodas  por  una. 
Se  acabó,  reine  el  contento. 
Canto  final. 

Coro  mienlras  el  baile. 
AI  fin  saben  la  verdad 
y  se  gozan  en  su  amor, 


Pu,. 


Lti. 


que  no  le  podran  üirbar 
ni  la  pena  ni  el  dolor. 
Vuelva  el  gozo  á  revivir, 
vuelva  el  alma  á  celebrar 
las  delicias  del  sentir 
y  las  glorias  del  amar. 

(coplas  después  del  baile.) 
Lusa  y  Enriqce 
Por  fin,  alma  de  mi  vida, 
rai  ventura  se  logró 
que  para  labrar  tu  dicha 
.    ,  Enrique  l     , 
'^  y 'Luisa       basto  yo. 

Coro. 
RoD.  Va  dejo  de  ser  el  amo 

y  lo  siento  por  mi  vida. 

que  es  una  ganga  perdida 

que  no  volveré  i  encontrar. 

Pero  quedaré  contento 

si  al  volver  á  tener  calma, 

tú,  público  de  mi  alma, 

me  aplaudieses  á  rabiar. 
Cobo.  Va  son  todos  felicísimos, 

vuelva  la  flesla  á  empezar, 

quisiéramos  tener  novios 

por  toda  la  eternidad. 

FIN. 
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La  Capilla  de  S.  Magin,  o,  í. 

—  La  Cadena  del  crimen,  t.  5. 

La  Campanilla  del  diablo,  t.iy  pró- 
logo. Magia. 

Los  celos,  t.  en  3. 

Lat cartas  del  conde-duque^  t.  en2 

La  Cuenta  del  Zapatero,  t'.  en  1. 

Los  dos  Fóscaris,  o.  5. 

La  diclia  por  un  anillo  y  mágico  rey 
de  Lidia,  o.  3.  Magia. 

Los  dos  ángeles  guardianes,  t.  1. 

Los  Dos  maridos,  t.  i. 

La  Dama  en  el  guarda-ropa,  o.  i. 

La  Feria  de  Ronda,  o.  1. 

La  Felicidad  en  la  locura,  t,  i. 

La  Favorita,  t.  en  4. 

La  Gaceta  de  los  tribunales,  t, 

La  Hija  de  Cromwell,  t.  en  I . 

La  Hija  del  bandido,  t.  1. 

La  Hija  de  mi  tio,  t.  i. 

La  Hermana  del  soldado,  t.  3. 

La  Hermana  del  carretero,  t.  3. 

Las  Huérfanas  de  Amberes,  t.  3. 

La  Bija  del  Regente,  t,  5. 

Las  Hijas  del  Cid  y  los  infantes  de 
Carrion,  o.  3. 

La  Hija  del  prisionero,  t.  S- 

La  Herencia  de  un  trono,  t.  3. 

¿01  intrigas  de  una  corte,  t.  3. 

La  Ilusión  ministerial,  o.  3. 

La  Joven  y  el  zapatero,  o.  1. 

La  Juventud  del  emperador  Carlos 
V.,t.2. 

Laura  de  Monroy,  ó  los  dos  Maes- 
tres. 0.3. 
S]tuchar  contra  el  destino,  t.  3. 
3  Luchar  contra  el  sino,  ó  la  Sortija 
del  Rey,  o.  3. 

La  Ley  del  embudo,  o.  i. 

La  Muger  eléctrica,  t.  i. 

La  Modista  alférez,  t.  2. 

Los  Mosqueteros  de  la  Reina,  t.  3. 

La  Mano  derecha  y  la  mano  itquier- 
da.  t.  4, 

Los  misterios  de    Paris,    primera 
parte  t.  6  cuadros. 

ídem  segunda  parte,  t.  3  cuadros. 

Los  Mosqueteros,  t.  6  cuadros. 

La  Marquesa  de  Sa«onnej,  t.  3. 

¿aiVoc/iedeS.  Bartoiome  <iel372,I.S. 

La  Opera  y  el  sermón,  t.  en  2. 

La  Pomada  prodigiosa,  t.  1. 
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\La  Fentteneta  en  el  pecado,  t.  en  3. 
La  Posada  de  la  Madona,  t.  et\Ay 
I     prólogo.    ■  4 

Lo  primero  es  lo  primero,  t.  3.  2 

La  Pupila  y  la  péndola,  f.  1.  2 

La  protegida  sin  saberlo,  t.  2.  1 

Los  Pasteles  de  Maria  Michon,  t.  2. 
Los  Prusianos   en  la  Lorena,  6  la 

honra  de  una  madre,  t.  3. 
La  Posada  de  Currillo,  o.  1. 

8  La  Perla  sevillana,  o.  1. 
12  ¿a  Primera  escapatoria,  t-  2. 

■i\La  Prueba  de  amor  fraternal,  t.  2.. 

i\La  Pena  del  talion  ú  venganza  de 

o      ttn  marido,  o.  3. 

4  Logúese  tieney  toqúese  pierde, t.^. 
i  La  Reina  Sibila,  o.  3. 
C  l.a  Reina  Margarita,  t.  en  6  actos. 
7  La  Rueda  del  coquetismo,  o.  3. 

7  Los  Soldados  del  rey  de  Roma,  I.  2. 
O  Los  Templarios,  ó  la  encomienda  de 

Aviaon,  t.  3. 
La  Taza  rota,  t.  1. 
La  Tercera  dama  duende,  t.  en  3. 
La  Toca  azul,  t.  en  i. 
La  vida  por  partida  doble,  t.  1. 
La  Viuda  de  tS  años,  t.  1. 
La  Victima  de  una  visión,  t.  1. 
La  Roca  encantada,  o.  4. 
La  batalla  de  Bailen,  zarzuela,  o.  2. 
Los  Reyes  magros,  o.  1, 
La  Mano  de  Dios,  o.  3. 
La  Moza  de  mesun,  o.  3. 
Los  Pecados  capitales,  magia,  o.  4. 
Los  hijos  de  Pedro  el  grande,  t.  3. 
La  guerra  de  las  mugeres,  1. 10  cuad. 
Los  Hijos  del  tio  Tronera,  o.  1. 
Los  Dos  rivales,  o.  3. 
La  Jorobada,  t.  1. 
La  muger  de  un  proscripto,  t.  5. 
La  calumnia,  t.S. 
La  tia  y  la  sobrina,  o.  i. 
Los  percances  deun  carlista,  o.  1. 
La  Serenata,  í.  1. 
Laura,  ¡prólogo,  epilogo),  o.  3. 
Los  cabezudos  ó  dos  siglos  después ,  í  .1 
La  fineza  en  el  querrer,  o.  3.  • 
l.a  Sesentona  y  la  colegiala,  o,  1. 
Los  desposorios  de  Inés,  o.  3. 
La  madre  y  el  niño  siguen  bien,  1. 1 . 
La  Sombra  de  un  amante,  1. 1 
iáiaroó  el  pastor  de  Florencia,  t.  3. 
La  Abadia  de  Castro,  t.  7  cuadroj. 
La  Rama  de  encina,  t.  5. 
Latreaumont,  t.  3. 

Los  dos  cerrageros,  t.  3.  2 

La  honra  de  mi  madre,  t.  3.  3 

La  castellana  de  Laval,  t.  3,  2 

Los  penitentes  blancos,  t.  2.  3 

La  loca,  t.  4.  3 

Las  dos  hermanas,  t.  2.  3 

8  La  Cruz  de  Malta,  t.  3-  2 

5  —La  Esmeralda,  ó   iVtra.  Sra.  de 
Paris.  d.  t.  en      cuadros. 

3  La  hija  del  abogado,  t.  2.  2 

4  La  herencia  de  un  valiente,  t.  2.       1 
3  Los  dos  ladrones,  t.  1,  13 

6  La  Cabeza  á  pájaros,  t.  i.  2    3 
8  La  Cruz  de  Santiago  6  el  Magne- 
tismo, t.,  en  3  a.  y   un  prólogo,  2    8 

M  La  viva  y  la  difunta,  t.l.  I*    ^ 

Los  Trabucaires,  o.  3.  6  13 

14  La  Quinta  de  Yerneuil,  t.  5.  4  10 

16  Los  malos  consejos,  ó  en  el  picado  ¡a 
14      penitencia,  t.  3.  2    9 

8  La  ítmoina  1/ eiperdon,  o.  1.  6 

11  La  marqueta  de  Seneterre,  t  3. 
6  Las  desgracias  de  la  ditha,  t.  2. 
2   2  £a  banda  roja,  o.  3. 
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Ja  cadena,  t.  5. 

/.oí  celot  de  una  mujer,  3 


i2i  8  Papeles,  carta»  y  enredos,  f.2. 
Í.O.  ccioj  ur  «Tiu  ..."a-  .  "•  I*'  ^  ^''"'  ""''"^^  "»  (ieitlo,  aparecer  cri- 

Lat  ferias  de  Madrid,  o.  6  cuadros.  'J  t  i|     míriaí,  o.  2. 

•  ■"  '-  Percances  matrimoniales,  o.  3. 

Por  casarse!  1. 1. 
Pero  Grullo,  larzuela  o,  2, 
Por  camino  de  hicrro\  o.  i. 
Por  amar  perder  un  trono,  o.  3. 


ía  selva  del  diablo,  t.  4 

J.a  hora  de  centinela,  1. 1 

Las  dos  emperatrices,  t.  3. 

La  quinta  e»  renta,  o.  3. 

La  curte  y  la  aldea,  o.  3. 

La  saboyana  ú  la  gracia  de  Dios,  t.i  i 

Laura  de  Castro,  o.  i.  1 

La  cola  del  perro  de  AlcibiaJes,t.3.  2 

La  caterna  de  Hcrougal.  t.  4.  i 

laloca,óelcaslillo'delasllorrts,t.^2 

Ijjs  Fueros  de  Cataluña,  o.  4.  2 

Llueven  sobrinos!!  o.  i.  3, 

Lapaga  de  Natidad,  lan.o.  1.        8 
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Quién  será  su  padre?  t.  en  2. 
¿Quién  reirá  el  último?  t.  i. 
Querer  como  no  es  costumbre,  o.  i- 
Quien  piensa  mal,  mal  acierta,  o.  3. 
Quien  u  hierro  mata...,  o.  1. 


ifauricio,  ó  la  favorita,  t.  2.  2 

Mías  vale  tarde  que  nunca,  1. 1.         i2! 
Muerto  civilmente,  t.  i.  '2^ 

Memorias  de  dos  jóvenes  casadas, t.i  ±, 
Mivida  por  sudicha,t,3.  3 

Míaria  Juana,  ó  las  consecuencias  de^   j 
t/n  t'ífio  (.  S.  S 

Martin  y  Bamboche,  6  lot  amigos  de 


la  infancia,  t.  S)  cuadros. 
Hateo  1 1  veterano,  o.  2. 

Marco  Tempesta,  t.  en 3,  2 

Mario  de  Inglaterra,  1.3.  2 

Margarita  de  York,  t.  3.  3 

Maria  fíemonl,  t.  3.  4 
Mauricio  ó  el  médico  y  la  huérfana, 

t-  2.  31 

Mali,  ó  la  insurrección,  o.  5.  li 

Monge  seglar,  n.  6.  3 i 

Miguel  Ángel,  t.  3.  2 

Megani,  t.  2.  2j 

Maria  Calderón, o.  t.  2 

Mariana  la  vivandera,  t.  $.  3 
Misteriosde  iastidores,2.'pte.  tar.l  3 


m  ella  es  ella,  ni  ¿I  es  él,  6  el  capi-\ 

tan  Mendoza,  t.  2.  1  j 

No  ha  de  tocarse  á  la  reina,  t.  3.        g 
Muestra  Señora  de  los  Avismos,  ó  el 

castillo  de  Villemeuxe ,  t.  8.  3 

Kunca  el  crimen  queda  oculto  á  la 

Justicia  de  Vios,  t.  6  cuadros. 
Noche  y  dia  de  aventuras,  ó  los  ga- 
lanes duendes,  0.  3.  4 
No  haij  miel  sin  hiél,  o.  3.                    3 
Ño  mas  comedias,  o.  3.                          3 
No  es  oro  cuanto  reluce,  o.  3.  3 
Nohaymalqueporbiennovenga,o.l 
Ni  por  esas!!  o.  3.                                  3 
Ni  tanto  ni  tan  poco,  t,  3.                  4 

Ojo  y  nariz!!  o.  1 . 

Olimpia,  ó  las  pasiones,  o.  S.  1 

tftra  noche  toledana,  ó  un  caballero  2 

y  «na  señora,  t.  i. 
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Iteinar  contra  su  gusto,  t.  3. 

Babia  de  amorll  t.  I . 

Huberto  Hobart,  ó  elverdugo  del  rey, 

o,  3  actos  y  prüU  go. 
P\uel,  defensor  de  los  derechos  del 

pueblo,  1.  S. 
Ricardo  el  negociante,  t.  en 3. 
Recuerdos  del  2  de  mayo,  ó  el  ciego 

de  Ceclavin,  o.  1. 
filfa  la  española,  t.  4, 
Ruy  Lope-Dábalos,  o.  3. 
Ricardo  y  Carolina,  o.  S. 


Si  acabarán  los  enredos?  o.  2. 
Sin  muger  y  sin  empleo,  o.  1. 
Santi  boniti  barati,  o.  1. 
Ser  amada  por  si  misma,  t.  1. 
Sitiar  y  vencer,  ó  un  dia  en  el  Es- 
corial, o.  1. 
Sobresaltos  y  congojas,  o.  S. 
Seis  cabezas  en  un  sombrero,  t.  i. 


Tom-Pus,  ó  el  marido  confiado,  t.i. 
yanío  por  tanto,  ó  la  capa  roja,  o.l. 
Trapisondas  por  bondad,  t.  en  1. 


S' Un  motin  contra   Ksquilache,  o.  3. 
\Un corazón  maternal,  t.  3. 

4  Una  noche  en  y'enccia,  o.  4. 
3  Un  viage  á  América,  t.  3. 

3  l/n  hijo  en  busca  de^  padre,  t,2- 

6  Una  eslocada,  t,  2. 

7  Un  matrimonio  al  vapor,  o.  i.     , 
6  Un  soldado  de  Napoleón,  t.  en  2. 

Un  casamiento  provisional,  t.  en  i. 

5  Una  audiencia  secreta,  t.  en  3. 
\,Un  quinto  y  utiparbulo,  t.  en  1. 
^Unmal padre,  t.  en  3. 

5  Un  rival,  t.  en  1. 

6  Un  marido  por  el  amorde  Dios, t.i. 
Un  amante  aborrecido,  t.  en  2. 
Una  intriga  de  modistas,  t.  i. 
Una  mala  nuche  pronto  se  pasa,  t.  1 

3  Un  imposible  de  amor,  o.  3. 

iUna  noche  de  enredos,  o.  1. 

g  Un  marido  duplicado,  o.  1. 

lUna  causa  criminai,  t.  3. 
15' l/na  reina  y  su  favorito,  t.  B. 
Q  Un  rapto,  t.3, 

¡¡Una  encomienda!,  o,  2. 
^\Una  romántica,  o.  i.  '  , 

•¡I  Un  Ángel  en  las  boardillas,  t.  1. 
io\Un  enlace  desigual,  o.  3. 
JO  Una  dicha  t-terecida.o,  i. 
Una  crisis  ministerial,  t.  1. 
Í7na  noche  de  .Mascaras ,  o.  3. 
Un  insulto  personal,  ó  losdoscobar- 

des.  o.  1. 
Un  detengaño  á  mi  edad,  o.  i. 
Un  poeta,  t.  i. 
Un  hombre  de  bien,  t.  2. 
Una  deuda  sagrada,  t.  i. 
Una  preocupación,  o.  i. 
Un  embuste  y  una  boda,  tarx.  o.  2. 
Un  tiu  en  las  Californias,  1. 1. 
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l'i'eennces  de  la  vida,  t.  t. 

t'erder  y  ganar  un  trono,  1. 1. 

Paraguas  y  sombrillas ,  o.  1 . 

Perder  el  tiempo,  o.  1 . 

■Perder  fortuna  y  privanza,  o.  S. 

Pobreza  no  es  vileza,  o.  4. 

Pedro  el  negro,  ó  los  bandidos  de  la 

Lorena,  t.  en  8.  2'10 

Pnr  no  escribirle  las  señas,  t.  en  1.3;  3 
P*r  teni-rle  compasión,  I.  1.  i*|  2 

—  Padecer  por  semejanza,  ó  el  robo    ' 

de  la  silla-correo,  t.  5.  2  18 

Par  quinientos  florints,  t.i.  >   4, 


Fencer  su  eterna  desdicha  ó  utkcaso 

de  conciencia,  t.  3. 
Valentina  Valentona,  o.  4. 
—  Vengar  ofensas  de  amor, o.  4. 
V'íceníe  de  Paul,  ó  los  huérfanos  drl 

puentt  de  Ntra.  Sra.t.ü  a.ipról. 
Todos  sonTaptos,iariuela  0.2. 


Un  buen  marido!  1. 1. 

Un  cuarto  con  dos  camas,  1. 1. 

Un  Juan  Lanas,  1. 1. 

Una  cabezada  ministro,  t.  i. 

Una  noche  á  la  intemperie,  1. 1. 

Vn  bravo  como  hay  muchos,  1. 1. 

Un  diablillo  con  faldas, t.i.    • 

Un  pariente  millonario,  t.  2. 

Un  avaro,  t.  2. 

Un  casamiento  conla  mano  izquier- 
da. t.2. 

Un  padre  para  mi  amigo,  t.  2. 

Una  broma  pesada,  t.  2. 

Un  mosquetero  de  Luis  XHI,  t.  2. 

Un  dia  de  libertad,  t.  3. 

Uno  de  tantos  bribones,  t.  3. 

Una  cura  por  homeopatía,  t.  3. 

Un  casamiento  á  son  de  caja,  ó  las 
dos  vivanderas,  t.  3. 

Un  error  de  ortografía,  o.  i. 

Una  conspiración,  o.l. 

Un  casamiento  por  poder,  o.  1. 

Una  actriz  improvisada,  o.  1. 

Vn  tio  tomo  otro  lualjuisra,  ».  1. 


To  por  vos  y  vos  por  otro!  o.  Z. 
Ta  no  me  caso,  o.  i. 

ADVERTENCIAíf 
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La  primera  casilla  manifícsts  l«s  Mi 
gercs  qur  cada  comedia  tiene,  y  la  iegui 
aa  los  Hombres. 

Las  letras  O  y  T  que  acompañan  i  r«i 
lilulo,  significan  que  la  comedia  es  origi 
nal  ó  traducida. 

En  la  presente  lista  están  incluid.is  I 
comedias  que  pertenecicn  n  i  D  Ignar 
Buix  y  D.  Joaquín  Meras,  que  en  his  repe 
toriiis  Nueva  Galería  y  Musco  Dram.ltico 
publicaron,  cuya  propiedad  adquiría  el  si 
ñor  Lalama. 

Se  venden  en  Madrid,  tn  l.is  übn-ri; 
de  PKUEZ,  calle  de  las  Carretas;  C\}t,3¡ 
calle  Mayor. 

Ka  Provincias,  en  casa  de  sas  Coi 
responsales. 

PRECIOS  EN  MADRID. 
Las  de  la  Biblioteca:  En  un  acto,  *  3  r 
Gn  2,  3  ó  mas  actos,  4  rs^ 

En  Provincias  abonarán  UN  REAL  MA 
por  razón  de  parles. 

Lasque  pertenecen  al  Museodramátie 
En  un  acto,  á  3  rs.  En  dos  actos,  á  4  rs.  E 
tres  ó  mas  actos,  i  6  rs. 

Las  de  la  Galeriade  Doix:  En  un  acto, 
3  y  4  rs.  En  dos  actos,  á  8  }  6  rs.  bu  lr«» 
mas  actos,  á  G  y  8  rs. 

MADRID  5  de  Junio  de  I».")!. 
Ihpkknt*   te  Vl^g^TR.  i)R  LaL<Hi, 
,  Culis  dtl  Duqui  de  Alba,  n.  13. 


